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Tandis que le num®ro 11 de Capacit® est publi® ¨ lôaube de la Conf®rence de la 

Convention Cadre des Nations Unies sur les changements climatiques (UNFCCC) 

¨ Lima, au P®rou, nous avons pens® quôil serait ad®quat de profiter de ce num®ro 

de la lettre dôinformation afin de pr®senter les diff®rentes mani¯res par le biais   

desquelles les b®n®ficiaires de subventions du CEPF dans la Caraµbe abordent la 

question du changement climatique dans le cadre de la conservation de la         

biodiversit®. Nous mettons en lumi¯re les initiatives relatives au changement     

climatique en R®publique dominicaine, Grenade, Haµti et Jamaµque, afin de       

partager approches, exp®riences et le­ons apprises.  

 

La coordinatrice pays de lôEquipe r®gionale de mise en îuvre en R®publique    

dominicaine, Leida Buglass, nous pr®sente les m®thodes novatrices par le biais 

desquelles certaines organisations de la soci®t® civile dans ce pays parviennent ¨ 

allier lôadaptation au changement climatique ¨ la conservation de la biodiversit®. 

La Caribbean Coastal Area Management (C-CAM) Foundation en Jamaµque nous 

fait part de lô®valuation des risques en mati¯re de changement climatique qui leur 

a permis dô®laborer leurs plans de gestions pour deux des zones cl®s pour la     

biodiversit®.  

  

Nous en saurons davantage sur un formidable partenariat entre le programme de 

Grenada Dove Conservation, le d®partement des For°ts et Parcs nationaux et 

lôUniversit® de Chester au Royaume-Uni, pour la mod®lisation des impacts du 

changement climatique sur les for°ts s¯ches de ce pays et le d®veloppement dôun 

cadre pour la gestion de cet important ®cosyst¯me. Agronomes et V®t®rinaires 

sans Fronti¯res (AVSF) nous fait part des le­ons apprises de son action pour   

renforcer la r®silience des agriculteurs du sud-ouest de Haµti aux effets du      

changement climatique.  

 

Il y a tant de choses que nous pouvons apprendre les uns des autres, et nous   

esp®rons que ce num®ro de Capacit® y contribue. Nous vous souhaitons de 

bonnes f°tes et une merveilleuse ann®e nouvelle, et sommes impatients de colla-

borer avec vous en 2015.   

                                         LôEquipe r®gionale de mise en îuvre (ERM) ¨ CANARI 

 

Le Fonds de partenariat pour les ®cosyst¯mes critiques (Critical Ecosystem Partnership Fund ï CEPF) est un       

programme conjoint de lôAgence fran­aise de d®veloppement, de Conservation International, lôUnion europ®enne, le 

Fonds pour lôenvironnement mondial, le gouvernement du Japon, la Fondation  MacArthur et la Banque mondiale.  

Le programme fut lanc® en ao¾t 2000 et depuis, a aid® la soci®t® civile dans ses efforts de conservation de la        

biodiversit® dans 22 hotspots, ¨ hauteur de 151 millions de dollars US de subventions. Le CEPF investit 6,9 millions 

de dollars US dans les iles des Caraµbes au cours dôune p®riode de 5 ans (octobre 2010 ï octobre 2015). 
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Selon une r®cente ®tude de mod®lisation de la biodiversit®, r®alis®e par le Centre de lôeau dans les      

tropiques humides pour lôAm®rique latine et la Caraµbe, dôici 2020, les c¹tes de la Caraµbe seront          

affect®es de mani¯re significative par le changement climatique si les conditions devant d®boucher sur 

les pires sc®narios perdurent. Les pr®dictions soulignent lôurgence quôil y a, pour les pays de la r®gion, ¨ 

r®pondre aux d®fis du changement climatique et afin que la soci®t® civile puisse jouer son r¹le dans ce 

cadre. Les priorit®s du Fonds de partenariat pour les ®cosyst¯mes critiques (Critical Ecosystem          

Partnership Fund ï CEPF) pour la Caraµbe font r®f®rence 

 ̈lôassistance aux organisations de la soci®t® civile dans le cadre des 

r®ponses apport®s au changement climatique par le biais de leur  

travail pour la conservation.  

Le CEPF apporte son soutien ¨ ces projets 

mis en îuvre en R®publique dominicaine 

depuis 2012. Tandis que nombre de ces 

initiatives comprennent une composante 

sur le changement climatique, dôautres sôy 

att¯lent de mani¯re encore plus directe, 

gr©ce ¨ des approches novatrices. A titre 

dôexemple, la premi¯re aire prot®g®e     

priv®e en R®publique dominicaine fut cr®®e 

par des b®n®ficiaires du CEPF, le        

Consorcio Ambiental Dominicano (CAD), la 

Fondation Loma Quita Espuela, et la     

Soci®t® pour le d®veloppement durable du 

nord-est (Sociedad para el Desarrollo    

Integral del Nordeste ï SODIN). Mais cette 

initiative ne rel¯ve pas seulement de           

lôaugmentation de la surface prot®g®e en 

R®publique dominicaine. Elle inclut aussi 

un nombre certain de composantes         

relatives au changement climatique.  

Lôune de ces composantes est par ailleurs 

une ®tape importante ¨ lô®chelle nationale. Gr©ce ¨ ce projet, la premi¯re vente des cr®dits carbone en 

R®publique dominicaine, dans le cadre de la strat®gie de compensation carbone, a ®t® r®alis®e. Le      

principal objectif de cette initiative est dôaccorder aux propri®taires terriens, en particulier les  petits agri-

culteurs, des primes pour les encourager ¨ restaurer la for°t en plantant ¨ la fois du cacao et des plantes 

indig¯nes. Le cacao est id®al parce quôil pousse bien ¨ lôombre, donc il est de lôint®r°t des planteurs de 

cacao de planter de grands arbres. On pr®voit par ailleurs une augmentation des prix du cacao. Les 

autres arbres sont choisis afin de reconstituer la structure horizontale et verticale de la for°t dôorigine.  /¾                                                                                                                
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- Leida Buglass, Coordonnatrice pays en R®publique dominicaine,                 

Equipe r®gionale de mise en îuvre   

¦ƴŜ ǾǳŜ ŘŜ ƭŀ ǇǊŜƳƛŝǊŜ ŀƛǊŜ ǇǊƻǘŞƎŞŜ ǇǊƛǾŞŜ ŘŜ ƭŀ wŞǇǳōƭƛǉǳŜ ŘƻƳƛƴƛŎŀƛƴŜΣ 

ƭŀ ǊŞǎŜǊǾŜ ǇǊƛǾŞŜ ½ƻǊȊŀƭΦ ½ƻǊȊŀƭ Ŝǎǘ ƭŜ ƴƻƳ Ŝƴ ŜǎǇŀƎƴƻƭ Řǳ .ƛŎƪƴŜƭƭΩǎ ¢ƘǊǳǎƘΣ 

/ŀǘƘŀǊǳǎ ōƛŎƪƴŜƭƭƛΦ [ŀ ȊƻƴŜ Ŝǎǘ ƭΩǳƴŜ ŘŜǎ Ǉƭǳǎ ƛƳǇƻǊǘŀƴǘŜ ǇƻǳǊ ƭŀ ƳƛƎǊŀǝƻƴ 

ƘƛǾŜǊƴŀƭŜ ŘŜ ŎŜǘ ƻƛǎŜŀǳ Řŀƴǎ ƭŜǎ DǊŀƴŘŜǎ !ƴǝƭƭŜǎΦ  

ϭ/!5                                                           

http://sodinnagua.blogspot.com/
http://sodinnagua.blogspot.com/


 

  

La beaut® de ce projet rel¯ve du fait que les for°ts agissent comme un puits de carbone, et sont de ce fait 

®ligibles pour les strat®gies de compensation carbone. Avec leurs partenaires dôAm®rique du nord et de la 

R®publique dominicaine du secteur priv®, ainsi que les sp®cialistes de ce type de strat®gie, ce projet a 

r®ussi ¨ r®colter presquôun million de dollars US dôinvestisseurs afin dôacheter une grande propri®t®, qui 

est lô®l®ment principal de lôaire prot®g®e. Associ®e aux petites propri®t®s, la nouvelle aire prot®g®e agit 

comme un couloir entre les deux autres zones cl®s pour la biodiversit® (ZCB) de Loma Quita Espuela et 

Loma Guaconejo, qui sont g®r®es par FLQE et SODIN. Mis ¨ part la conservation du carbone, les         

esp¯ces de bois natives am®liorent la biodiversit® et cr®ent un habitat pour les oiseaux migrateurs.  

Lôinitiative foresti¯re similaire de Fondo Pro Naturaleza (PRONATURA) au sein du Parc national La      

Humeadora est une autre premi¯re en R®publique dominicaine. Dans le cadre de ce projet, des aires qui 

ont ®t® rebois®es sont organis®es pour simuler des structures architecturales et les fonctions ®cologiques 

dôorigine de la for°t. Ceci fait partie dôune strat®gie pour la conservation de cette ZCB, qui est la source 

dôeau la plus importante pour la population avoisinante, pr¯s de 3 millions dôhabitants, de la capitale, Saint 

Domingue. Tandis que cette initiative est vitale afin de rendre cette source en eau plus r®siliente au   

changement climatique en reboisant le bassin versant, lôinitiative similaire fait partie dôun projet ¨ plus 

grande ®chelle qui comprend la sensibilisation des communaut®s, le renforcement des capacit®s, ainsi 

que la promotion dôautres biens et services forestiers divers, utiles et commercialisables, afin dôam®liorer 

la biodiversit® et de cr®er des paysages ®cologiquement stables et productifs dôun point de vue             

socio-®conomique.  

Dans la zone de Sierra de Bahoruco, la Soci®t® 

ornithologique dôHispaniola Inc. (SOH) a adopt® 

une approche diff®rente pour pallier au            

changement climatique, en mettant lôaccent sur les 

populations et les syst¯mes sociaux. La              

philosophie ¨ la base de ce projet rel¯ve du fait 

quôil est crucial de changer lô®tat dôesprit des       

populations et de les sensibiliser quant ¨             

lôimportance de la biodiversit®, des pratiques      

agricoles durables, et ce quôil convient de faire face 

au changement climatique. Il sôagit d¯s lors de     

former et de d®velopper la capacit® des membres 

dôune ®quipe, qui, gr©ce ¨ un effet multiplicateur, 

agissent comme des animateurs et des              

ambassadeurs au sein de leurs localit®s, et afin 

que la communaut® dans son ensemble puisse    

disposer des moyens pour am®liorer les moyens de 

subsistance et leur r®silience au changement      

climatique.  

  

Les r®percussions de ces actions se traduisent par lôadoption de meilleures pratiques agricoles, et une 

plus grande diversit® dans les activit®s g®n®ratrices de revenus, telles lôobservation des oiseaux, qui     

n®cessitent que les for°ts soient intactes. Ces initiatives sont des cas de figure gagnant-gagnant pour les 

communaut®s, la conservation de la biodiversit® et la mitigation et lôadaptation au changement               

climatique.t 
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Le caract¯re in®vitable des changements de conditions climatiques  

M°me sôil existe un degr® dôincertitude quant aux sp®cificit®s des sc®narios futurs en mati¯re de        

changements climatiques, et des impacts au niveau local, une chose parait toutefois ind®niable :        

lôaugmentation des temp®ratures terrestres et de la surface de la mer aura des impacts n®gatifs sur les 

syst¯mes naturels et humains. En tant que gestionnaires dôaires prot®g®es, il est de notre devoir de       

planifier en fonction de cela du mieux que nous pouvons. Les aires prot®g®es peuvent contribuer ¨ 

lôadaptation aux effets du changement climatique, et ¨ lôatt®nuation de ceux-ci. Mais les ®cosyst¯mes 

peuvent aussi °tre d®grad®s, du fait du  changement climatique.  

 

Partant de ce constat, et tandis que 

nous pr®parions les plans de gestions 

pour les zones prot®g®es secondaires 

de Hellshire Hills et Portland Ridge, 

qui font partie de la plus vaste aire 

prot®g®e de Jamaµque, lôaire prot®g®e 

de Portland Bight (APBP), la          

Caribbean Coastal Area Management 

Foundation (C-CAM), a entrepris une 

analyse des risques en mati¯re de 

changement climatique. Nous avons 

utilis® les r®sultats obtenus pour    

d®velopper un plan dôaction pour   

renforcer la r®silience de ces zones et 

de leurs services ®cosyst®miques, qui 

sont important tant ¨ lô®chelle locale 

que nationale. La v®g®tation de 

lôAPBP, par exemple, fournit des    

services de s®questration de carbone, 

®valu®s ¨ plusieurs dizaines de      

millions de dollars US chaque ann®e.  

  

Nous nous sommes appuy®s sur lôexpertise technique du groupe Etudes climatiques de  lôUniversit® des 

West Indies, campus de Mona, afin de conduire lô®valuation, d®velopper une m®thodologie pour la        

vuln®rabilit® et nous accompagner dans le cadre du d®veloppement du plan. Lô®valuation a confirm® que 

nous devons nous pr®parer pour les effets du changement climatique, du fait des vuln®rabilit®s            

intrins¯ques de lôAPPB ¨ ce type de menaces. Les variations du climat auront des effets sur les ZCB ainsi 

que sur les moyens de subsistance des r®sidents qui y vivent, ou aux alentours de celles-ci. Les        

communaut®s au sein de lôAPPB sont vuln®rables, et poss¯dent des capacit®s dôadaptation diff®rentes. 

D¯s lors, les r®ponses aux menaces li®es au changement climatique et les approches en mati¯re de  

gestion doivent °tre ®labor®es sur mesure. Un type dôapproche unique ne sera pas adapt® ¨ tous.           /¾                                                                                                                
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- Ingrid Parchment, Directrice ex®cutive, Caribbean Coastal Area            

Management (C-CAM) Foundation  
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Notre approche, en mati¯re de gestion des ZCB du fait des impacts du changement climatique, est en 

partie align®e sur les actions devant °tre men®es pour quôelles soient g®r®es de mani¯re ¨ engendrer des 

r®sultats positifs pour la conservation de la biodiversit® : garantir des ressources humaines et financi¯res 

ad®quates, faire respecter la l®gislation environnementale existante, et pr®parer et mettre en îuvre le 

plan de zonage. Il faudra aussi, de mani¯re syst®matique, collecter et enregistrer les donn®es et          

informations relatives aux pressions climatiques et non-climatiques. Ceci comprend la recherche qui    

associe le climat aux ®cosyst¯mes de lôAPPB, et met lôaccent sur le suivi, la cartographie et la mod®lisation.  

 

Une r®ponse au changement climatique dans les ZCB de Hellshire Hills et Portland Ridge 

Le plan dôaction pour le changement climatique a permis de pr®parer la tenue de plusieurs activit®s      

faisant partie de la mise en îuvre des plans de gestion pour les zones secondaires. Par exemple, les 

ateliers de formation continue des communaut®s pour le renforcement des capacit®s au niveau local pour 

participer aux ®valuations des impacts environnementaux (EIE), mettent lôaccent, entre autre, sur les    

effets du changement climatique et lôadaptation, afin que les d®veloppements propos®s puissent °tre  

examin®s ¨ travers ce biais.  

 

Nous avons inaugur® un programme de suivi communautaire ¨ Hellshire Hills en novembre 2014, et les 

ph®nom¯nes associ®s au changement climatique, tels lô®rosion, sont r®pertori®s. Nous observons      

®galement les activit®s humaines qui exacerbent les ph®nom¯nes naturels, et nous pr®voyons dôinclure la 

ZCB de Portland Ridge d®but 2015.  

 

Gr©ce ¨ des financements qui sôajoutent ¨ ceux re­u du CEPF, nous ®tablissons un habitat qui fait partie 

int®grante de la strat®gie pour la conservation marine, qui met lôaccent sur les esp¯ces menac®es par le 

changement climatique. Nous avons install® des r®cifs artificiels dans la zone sp®ciale de conservation 

pour la p°che de Three Bays, et pr®voyons dôen installer un autre au sein de la zone sp®ciale de         

conservation pour la p°che de Salt Harbour dôici la mi-2015.    

 

Nos activit®s dô®ducation publique mettent lôaccent sur le changement climatique, et tandis que nous    

collaborons avec les usagers des ressources afin dôidentifier des moyens de subsistance alternatifs, nous 

faisons de notre mieux pour garantir que ceux-ci soient adapt®s au changement climatique. Dans le cadre 

de nos actions avec les conseils de commune de St. Catherine, Clarendon et Portmore, nous faisons la 

promotion de lôint®gration des effets du changement climatique dans le cadre des plans municipaux ou de 

communes.  

  

Nos efforts pour joindre le geste ¨ la parole 

A C-CAM nous montrons lôexemple en faisant usage de pratiques telles lôutilisation des sources      

dô®nergies renouvelables, et la r®cup®ration de lôeau de pluie par notre structure, ainsi que le centre pour 

la conservation qui est en cours de construction. Le d®fi pos® par les conditions climatiques changeantes 

ne peut °tre ni® dans le cadre de notre gestion de lôAPPB et de ses ZCB.t                                                                                                                             
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Pour la d®fense des for°ts tropicales s¯ches  

Les for°ts tropicales s¯ches font partie des types les plus menac®s ¨ lô®chelle mondiale, mais sont souvent 

tr¯s peu ®tudi®es et prot®g®es. M°me si les for°ts tropicales s¯ches de la Caraµbe insulaire repr®sentent    

seulement 4% de ce type de for°ts ¨ lô®chelle mondiale, leur biodiversit® extraordinaire, y compris les esp¯ces 

end®miques  menac®es, telles la colombe de Grenade (Leptotila wellsi), en font des priorit®s en mati¯re de 

conservation. En d®pit de la grande proportion de ces for°ts dôores et d®j¨ perdues dans la Caraµbe, elles   

continuent ¨ °tre de larges contributeurs des biens et services ®cosyst®miques, tels la stabilisation des sols et 

la protection des c¹tes, pour les communaut®s c¹ti¯res au sein de la r®gion. Côest dans ce contexte que le 

projet financ® par le Fonds de partenariat pour les ®cosyst¯mes critiques (Critical Ecosystem Partnership 

Fund ï CEPF) ç Int®grer la conservation de la biodiversit® et lôaction pour les ®cosyst¯mes des for°ts s¯ches 

de Grenade, y compris sa ZCB prioritaire è, combine des techniques de mod®lisations informatiques parmi les 

plus r®centes, avec des enqu°tes de terrain et la participation des parties prenantes afin de faire face ¨ lôun 

des plus grands d®fis auxquels doivent faire face les for°ts s¯ches de Grenade : le changement climatique.  

D®velopper des sc®arios climatiques pour les politiques et la pratique   

Tandis que les changements climatiques futurs repr®sentent de potentielles menaces pour les for°ts 

s¯ches en Grenade, avec des temp°tes plus intenses, une pluviom®trie changeante, des risques accrus 

de s®cheresse et dôincendies, ce projet financ® par le CEPF permet le d®veloppement dôune planification et 

de cadres politiques pour la gestion des for°ts tropicales s¯ches de la Grenade. Sous la direction de Bonnie 

Rusk, du programme pour la conservation de la colombe de Grenade (Grenada Dove Conservation            

Programme ï GDCP), et en collaboration avec le d®partement 

des for°ts et des parcs nationaux de la Grenade (GDFNP), et 

avec lôassistance technique dôune ®quipe de chercheurs men®e 

par Dr Howard P. Nelson de lôuniversit® de Chester (Royaume-

Uni), lôobjectif du projet est dô®laborer des lignes directrices  

pour la mise en place de politiques et pour la planification, dans 

le cadre de lôadaptation aux effets du changement climatique 

sur les for°ts s¯ches de Grenade.  

Afin dôidentifier les d®fis principaux qui se posent en mati¯re 

dô®laboration de politiques associ®es ¨ la gestion des for°ts 

pour lutter contre les effets du changement climatique, 

lô®quipe de projet d®veloppe des simulations informatiques   

refl®tant les ph®nom¯nes de r®action des for°ts face  aux    

divers scenarios de changement climatique.  Lôobjectif est de 

d®velopper des recommandations en mati¯re de mesures ¨     

         /¾                                                                                                                             
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)ÎÔïÇÒÅÒ ÌÁ ÃÏÎÓÅÒÖÁÔÉÏÎ ÄÅ ÌÁ ÂÉÏÄÉÖÅÒÓÉÔï ÅÎ ÔÁÎÔ ÑÕÅ ÐÒÉÏÒÉÔï ÅÔ ÌȭÁÃÔÉÏÎ 

ÐÏÕÒ ÌÅÓ ÓÅÒÖÉÃÅÓ ïÃÏÓÙÓÔïÍÉÑÕÅÓ ÐÏÕÒ ÌȭïÃÏÓÙÓÔîÍÅ ÄÅ ÆÏÒðÔ ÓîÃÈÅ ÄÅ ÌÁ 

'ÒÅÎÁÄÅȟ Ù ÃÏÍÐÒÉÓ ÓÁ :#" ÐÒÉÏÒÉÔÁÉÒÅ  

- Dr Howard P. Nelson, Universit® de Chester 

5ǊΦ IƻǿŀǊŘ tΦ bŜƭǎƻƴ ŀƴŀƭȅǎŜ ŘŜǎ ǎǇŞŎƛƳŜƴǎ ŘŜ Ǉƭŀƴǘǎ ŘŜ ǇŀǊŎŜƭƭŜǎ ŘŜ ŦƻǊşǘǎ 

ǎŝŎƘŜǎ Ł DǊŜƴŀŘŜΦ                                                                  ϭ IƻǿŀǊŘ tΦ bŜƭǎƻƴ 



 

 

mettre en îuvre en fonction des 

divers sc®narios possibles, que les 

parties prenantes locales peuvent 

consid®rer, tandis quôelles         

planifient des actions pour le futur 

de ces for°ts.  

Lô®quipe de projet a r®alis® des 

enqu°tes initiales des for°ts 

s¯ches de Grenade en juillet 2014, 

avec lôaide du GDFNP. Les      

donn®es sont en cours dôanalyse ¨ 

lôUniversit® de Chester, o½ les    

mod¯les sont en cours de          

d®veloppement. Dans le m°me 

temps, le GDCP d®veloppe des 

accords pour le partage de       

donn®es avec plusieurs             

partenaires du gouvernement de la  

Grenade. 

Dôautres visites de terrain, ainsi 

que des rencontres avec les      

parties prenantes afin de discuter 

des probl¯mes potentiels          

susceptibles de se pr®senter dans 

le cadre de lô®laboration de         

politiques ¨ partir des sc®narios de 

mod®lisation sont pr®vues pour 

janvier 2015.t   
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.ƻƴƴƛŜ wǳǎƪΣ DǊŜƴŀŘŀ 5ƻǾŜ /ƻƴǎŜǊǾŀǝƻƴ tǊƻƎǊŀƳƳŜ Ŝǘ 5ǊΦ IƻǿŀǊŘ tΦ bŜƭǎƻƴΣ      

¦ƴƛǾŜǊǎƛǘŞ ŘŜ /ƘŜǎǘŜǊΣ ǊŜƴŎƻƴǘǊŜƴǘ ƭŜ {ŜŎǊŞǘŀƛǊŜ ǇŜǊƳŀƴŜƴǘ Řǳ ƳƛƴƛǎǘŝǊŜ ŘŜ           

ƭΩ!ƎǊƛŎǳƭǘǳǊŜ όтŝƳŜ Ŝƴ ǇŀǊǘŀƴǘ ŘŜ ƭŀ ƎŀǳŎƘŜύΣ ŀƛƴǎƛ ǉǳŜ ŘŜǎ ƳŜƳōǊŜǎ Řǳ ǇŜǊǎƻƴƴŜƭ Řǳ 

5ŞǇŀǊǘŜƳŜƴǘ ŘŜǎ ŦƻǊşǘǎ Ŝǘ ŘŜǎ ǇŀǊŎǎ    ƴŀǝƻƴŀǳȄ ŘŜ DǊŜƴŀŘŜ ŀŬƴ ŘŜ ŘƛǎŎǳǘŜǊ Řǳ     

ǇǊƻƧŜǘΦ                     ϭIƻǿŀǊŘ tΦ bŜƭǎƻƴ                                            

ă  tŜǊǎƻƴŀƭ ŘŜƭ άDǊŜƴŀŘŀ 5ŜǇŀǊǘƳŜƴǘ ƻŦ 

CƻǊŜǎǘǊȅ ŀƴŘ bŀǝƻƴŀƭ tŀǊƪǎέ ȅ ŘŜƭ ŜǉǳƛǇƻ 

ŘŜ ǇǊƻȅŜŎǘƻ ǘƻƳŀƴŘƻ ƳǳŜǎǘǊŀǎ Ŝƴ ǳƴ   

ǘŜǊǊŜƴƻ ŘŜ ōƻǎǉǳŜ ǎŜŎƻ Ŝƴ Ŝƭ #ǊŜŀ /ƭŀǾŜ ŘŜ 

.ƛƻŘƛǾŜǊǎƛŘŀŘ ŘŜ aǘΦ IŀǊǘƳŀƴΦ     

ϭIƻǿŀǊŘ tΦ bŜƭǎƻƴ 












